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INDLEDNING
Afhængigt af kundens behov kan ser-
viceteknikeren programmere forskellige 
funktioner i salgsautomaten.

Maskinen bruges til udskænkning af 
varme instant-drikkevarer
varmt vand 
eller
varme/kolde instant-drikkevarer
varmt vand.

Brug udelukkende instant-produkter, der 
er beregnede til salgsautomater.

Maskinen er udstyret med en elektronisk 
berøringsskærm. Al kommunikation med 
maskinen, såsom valg af drikkevarer, 
skyllefunktioner, hentning af data og 
indstilling, sker ved hjælp af berørings-
skærmens valgknapper.
Alle dele, som skal rengøres, er fremstil-
let i farven lyseblå (regelmæssig rengø-
ring) og mørkeblå (grundig rengøring). 
Alle funktionsdele er fremstillet i farven 
grøn.

Fabrikanten påtager sig intet ansvar, hvis 
salgsautomaten ikke bruges i henhold til 
det tilsigtede formål.

Denne brugervejledning gælder for 
forskellige modeller af salgsautomaten. 
Derfor vil du i denne vejledning muligvis 
finde anvisninger for betjeningselemen-
ter, som ikke er installeret på din salgs-
automat.

Denne tekniske dokumentation er en 
del af salgsautomaten og skal altid følge 
med maskinen, hvis den flyttes eller 
videregives til en ny ejer.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive 
brugt af personer (herunder børn) med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller menta-
le evner, eller mangel på viden og erfa-
ring, medmindre de er under opsyn eller 
har modtaget oplysninger om brugen af 
apparatet fra en person, der er ansvarlig 
for deres sikkerhed.

Børn skal være under opsyn for at sikre, 
at de ikke leger med apparatet.
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SIKKERHED
• Forud for installation og brug af maski-
nen er det vigtigt først at læse anvisnin-
gerne i denne vejledning omhyggeligt 
igennem og forstå dem, idet de inde-
holder vigtige oplysninger om sikker 
installation, brugsanvisning og vedlige-
holdelse.
• Denne vejledning indeholder en be-
skrivelse af påfyldning og regelmæssig 
vedligeholdelse, som skal udføres på de 
tilgængelige dele af maskinen ved brug 
af lågens nøgle, og uden brug af andet 
værktøj.
• Salgsautomaten må ikke udsættes for 
frost under brug, opbevaring og trans-
port.

- Hvis der er risiko for frost på det sted, 
maskinen er installeret, må strømforsy-
ningen til maskinen ikke frakobles.

- Hvis der er fare for frostskader, skal 
serviceteknikeren kontrollere og udskifte 
vandvarmere, slangerne og ventiler-
ne efter behov, inden salgsautomaten 
tilsluttes igen. Og serviceteknikeren skal 
ligeledes udføre en funktionstest.

• Salgsautomaten må ikke opstilles 
udendørs.

• Salgsautomaten må kun blive installe-
ret og repareret af kvalificeret personale, 
som er oplært i korrekt brug af maskinen 
i henhold til de gældende standarder, 
og som har særlig viden om maskinens 
funktion med henblik på elektrisk sikker-
hed og sundhedskrav.

• Sikkerhedsanordninger må ikke omgås 
eller sættes ud af drift.

• Salgsautomaten skal tilsluttes til drik-
kevandsforsyningen og til strømforsynin-
gen i overensstemmelse med de lokale 
bestemmelser.

• Salgsautomaten skal opstilles vandret.

• Salgsautomaten skal tilsluttes et sikkert 
elektrisk kredsløb. Vi anbefaler installati-
on af en fejlstrømsafbryder. Tilslutninger-
ne skal foretages med en jordforbundet 
sikkerhedsstikkontakt, der er i overens-
stemmelse med de gældende bestem-
melser.

• Strømforsyningsstikket skal være 
tilgængeligt, når maskinen er blevet in-
stalleret. Rør aldrig ved strømforsynings-
stikket med våde hænder, og sæt aldrig 
stikket i stikkontakten, hvis det er vådt.
Den væske, der kommer ud af salgsauto-
maten, er meget varm! For at forebygge 
skoldning skal hænderne (og/eller andre 
dele af kroppen) holdes væk fra åbnin-
gerne, mens drikkevarerne forberedes og 
løber ud.

• Den gule nøgle må ikke efterlades inde 
i maskinen.

• Vedligeholdelsespersonalet og/eller in-
stallatøren skal opbevare den gule nøgle.

• Hvis salgsautomatens strømforsy-
ningskabel er beskadiget, skal det udskif-
tes af en servicetekniker.
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• Gør ikke forsøg på at fylde flere kopper 
ved at trykke på kandeknappen. Du kan 
komme til skade.

• Kun autoriseret og kvalificeret persona-
le må rengøre, fylde og indstille salgs-
automaten.
• Salgsautomaten må ikke rengøres 
under en vandstråle, og den egner sig 
ikke til installation i nærheden af steder, 
hvor der anvendes vandstråler (f.eks. til 
rengøring).

• Brug kun originale reservedele.

• Overhold de lokale regler!

• Salgsautomaten skal rengøres med 
jævne mellemrum af hensyn til den 
funktion og hygiejne. Vær forsigtig med 
skarpe kanter i forbindelse med rengø-
ringen. Du kan komme til skade!
• Brug kun rengøringsmidler, der er 
godkendt af levnedsmiddelindustrien, til 
rengøring af kabinettet.

• Rengør salgsautomaten indvendigt og 
udvendigt med en fugtig klud, og sprøjt 
ikke væske på den.

• Sørg for, at alle komponenter er instal-
leret korrekt efter rengøringen.

• Alle maskiner er identificeret med 
et unikt serienummer, som fremgår af 
typeskiltet, der er anbragt på bagsiden 
af salgsautomaten. Dette typeskilt er det 
eneste, som fabrikanten anerkender til 
identifikation af maskinen. Salgsautoma-
tens tekniske data fremgår af typeskiltet.
Når den gule specialnøgle sættes i låsen 
på dørkontakten, tilsluttes spændingen 
igen til maskinen.
Lågen kan først lukkes, når nøglen er 
taget ud af dørkontakten.

Vær forsigtig med ikke at røre ved bevæ-
gelige dele og elektriske komponenter, 
når strømforsyningen er slået til.

Dørkontakt:
Når lågen åbnes, sørger en specialkon-
takt for, at der ikke er adgang til strømfø-
rende eller bevægelige dele.
Enhver opgave, hvor det er nødvendigt, 
at strømforsyningen til maskinen er slået 
til, skal altid udføres af kvalificeret perso-
nale med kendskab til de særlige risici, 
der er forbundet med denne situation.
Kvalificeret personale kan slå strømforsy-
ningen til maskinen til ved at sætte den 
gule specialnøgle i dørkontakten.
Maskinen skal altid slukkes forud for 
enhver vedligeholdelsesopgave.
Ved hjælp af LED'er af klasse 1.
LED'er er normalt beskyttede af en glas-
plade eller et pyntepanel.
Lyset fra LED'erne kan være skadeligt, 
hvis du kigger direkte ind i dem uden 
disse paneler.
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TEKNISKE DATA

Salgsautomatens tekniske data fremgår af typeskiltet.
Mål Højde:

Bredde:
Dybde:

875 (med fødder)
380
460

Vægt 54 kg
Elektrisk 
tilslutning

Strømforsyning
Strømforbrug

230 V – 240 V
1+N

Salgsautomaten skal være jordforbundet! Derudover anbefales det at 
installere en fejlstrømsafbryder.

Strømforbrug: 2300 W
Varmelegeme: 2088 W

Tilslutningskabel:
Sikring:

Ca. 1,8-3,5 m (varierer afhængigt af de lokale krav).
Switch-mode-strømforsyning, indgang: T2A, udgang: T12.5A

Vandtilslutning Vandsystemtilslutning: Salgsautomaten skal tilsluttes til drikkevandssystemet i henhold til de gældende bestemmelser på udsty-
rets installationssted.

Min. modtryk:
Maks. tryk:

Uden vandkøler: 0,8 bar (0,08 MPa)
10 bar (1 MPa)

Slangeforbindelse: Tilslut apparatet til vandforsyningen med 3/4” gasforbindelsen på vandindgangens magnetventil ved hjælp 
af en slange, som kan modstå forsyningstrykket og af en type, som egner sig til kontakt med levnedsmidler 
(min. indvendig diameter 6 mm).
Det anbefales at installere en vandhane et tilgængeligt sted i vandnetværket uden for maskinen.
Lad vand løbe ud af vandnetværket, indtil det er klart og fri for alle spor af snavs.

Vandvarmerens 
kapacitet:

0,8 l 

Kapacitet Drypbakke: Ca. 0,9 l
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Standardbeholder til 
instant-ingredienser:

Ca. 2,7 l

Øvrige 
systemkrav

Omgivelsestemperatur: Min. 4 °C - maks. 32 °C (-2/+0) ved 80 % relativ luftfugtighed

Støjniveau: Det A-vægtede støjniveau er under 70 dB.
Hvis salgsautomaten ikke er udstyret med en afregningsmekanisme, og den skal installeres på brugsste-
det, skal følgende mærkning anbringes permanent.
   - Følgende afregningsmekanismer kan anvendes:
fabrikant MARS med betegnelsen MEI CF7512, eller 
fabrikant MARS og betegnelsen MEI VN2712U, eller 
fabrikant MARS og betegnelsen MEI VN2762RU5M, eller 
fabrikant USA Technologies med betegnelsen G9, og
   - salgsautomaten må ikke anvendes uden en afregningsmekanisme.

Kontroller, at der er tilstrækkelig plads til korrekt ventilation.
Der skal være en afstand på ~55 mm mellem bagsiden af maskinen og væggen.
Kontroller, at der er 525 mm fri plads foran maskinen, så lågen kan åbnes.
Sørg for, at forsyningsspændingen stemmer overens med den spænding, der fremgår af typeskiltet, som er 
anbragt på bagsiden af maskinen.
Kontroller tilslutningerne, og sørg for, at de nationale spændinger og tolerancer overholdes.
Maskinen skal være jordforbundet.
Sørg for, at sikringen i det kredsløb, som maskinen er forbundet med, er i overensstemmelse med de 
nationale bestemmelser.
Bed om nødvendigt om nærmere oplysninger om den elektriske spænding.

Med forbehold for 
ændringer.

Maskinen skal anbringes i en sikker afstand på 100 mm (minimum) fra bagpanelet.
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PRÆSENTATION AF PRODUKTET

UDVENDIGT KABINET

1

2

3

4

6

7

5

Fig. 1

1-	 Kaffebeholder
2-	 Låge
3-	 Tastatur
4-	 Kabinet
5-	 Lågens lås
6-	 Kopholder
7-	 Kandehylde (drypbakke)
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PROGRAMMERING
Elektroniske komponenter er beregnet til brug af en række 
funktioner.
I det efterfølgende findes en beskrivelse af de vigtigste funk-
tioner til betjening af produkterne - ikke nødvendigvis i nogen 
bestemt rækkefølge - som vises i menuerne.
Nogle bestemte funktionsgrupper kan være repræsenteret. 
Funktionsgrupperne skifter med modellerne.
Visningen af ikoner/skærmbilleder i denne vejledning er vej-
ledende og kan variere fra visningen på apparaterne, alt efter 
indstillingerne (layout, temaer og/eller ikoner).

ADGANG TIL PROGRAMMERINGSMENUERNE
Åbn lågen for at få adgang til programmeringsmenuerne.
Afhængigt af indstillingerne kan du blive bedt om at indtaste en 
adgangskode til programmeringsmenuerne.
Indtast adgangskoden for at få adgang til de aktiverede 
menuer.
Standardadgangskoder:
Tekniker (4444),
Forhandler (3333),
Opfyldning af maskinen (2222),
Bruger (1111).
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DISPLAY
Displayet viser brugeren meddelelser og punkterne i program-
meringsmenuerne.
I forbindelse med programmeringen viser displayet menupunk-
ter og aktiverede knapper (ikonformat) med den tilknyttede 
funktion.

LLLLLLLLL  1.3
LL LLL  LL LLLL  1.4
LLLLLL   1.5
LLL LL   1.6
LLLLLL LLL  1.7

LLLL  LL    1.2
LLLLLLL LLL  1.1

1 2

Fig. 2

1. Menupunkter
2. Knapikon

TASTATUR
I forbindelse med programmering bruges valgtastaturet til for-
skellige funktioner afhængigt af situationen.
Aktive menuknapper er fremhævede.
Afhængigt af situationen kan en enkelt knap udføre to funktio-
ner.
Funktionen bag hver aktiv knap vises på displayet (i ikonfor-
mat).
IKONKNAPPER
Følgende ikoner vises:

1 2 3

Fig. 3

1-	 Ikon for anden funktion
2-	 Knappens funktion
3-	 Knappens placering
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Anden funktion: ikonet vises, når den samme knap kan udføre 
en anden funktion.
Tryk på knappen, og hold den nede i to sekunder for at udføre 
den anden funktion.
-- Knappens funktion: knappens funktion vises (op, ned, be-
kræft, annuller, skift osv.).
-- Knappens placering: viser hvor knappen (blandt de fremhæ-
vede knapper), der er tilknyttet funktionen, er placeret.

Knappernes hovedfunktioner er:
rul  :
Giver mulighed for at rulle igennem menupunkterne.
I funktionerne giver de mulighed for at rulle igennem de forskel-
lige parametre, at skifte den logiske status for data (TIL/FRA) 
eller at indtaste/ændre alfanumeriske værdier.
bekræft :
Denne knap giver mulighed for at gå fra en menu til en under-
menu, at ændre den parameter, som markøren er anbragt på, 
eller at bekræfte data på displayet.
I nogle situationer kan bekræftelsesknappen bruges til at udfø-
re en anden funktion:
-- Rediger: Bruges til at ændre en række værdier og/eller tekst 
(f.eks. tekst osv.).

-- Gem: Bruges til at gemme de indstillede værdier.
afslut:
Denne knap giver mulighed for at gå fra en undermenu til en 
menu på et højere niveau, eller at annullere ændringen af en 
parameter eller at annullere funktionen.
I nogle situationer kan afslutningsknappen bruges til at udføre 
en anden funktion.
-- Annuller: Bruges til at annullere indtastningen af værdier.
-- Slet: Bruges til at slette og/eller korrigere den indtastede 
værdi.
-- Ryd værdi: Bruges til at slette indstillinger og/eller tekst i en 
række værdier.
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numeriske taster

Afhængigt af situationen består tastaturet af følgende numeri-
ske værdier.

1 

3 

5 

2 

4 

6 

87 

9 10 

Fig. 4
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MASKINKABINET

3
2

4

5
6

1

7

Fig. 5 

1-	 Udgangsdyse
2-	 Blandetragt med piskerhus
3-	 Blandetragtens hætte
4-	 Afdækning af ledningsbundt i lågen
5-	 Låsestift til kopholder
6-	 Drypbakke
7-	 Kaffebeholder
8-	 Beholder til instant-ingredienser (ekstraudstyr)
9-	 kaffedyse B2C

3
2

4

5
6

1

7

1-   Udgangsdyse
2-   Blandetragt med piskerhus
3-   Blandetragtens hætte
4-   Afdækning af ledningsbundt i lågen
5-   Låsestift til kopholder
6-   Drypbakke
7-   Kaffebeholder
8-   Beholder til instant-ingredienser (ekstraudstyr)
9-  kaffedyse R&G

8 8

B2C + IN R&G + IN

99
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VEDLIGEHOLDELSE
VEDLIGEHOLDELSESOPGAVER

Interval Opgavetype/kontrol Værktøj/materialer til opgaven

Regelmæssigt:

Hver gang opfyldning
af ingredienserne er
påkrævet

Åbning og frakobling af maskinen

Opfyldning af beholderne med instant-
ingredienser

Rengøring af kopholderen

Rengøring af drypbakken

Rengøring af maskinen indvendigt og 
udvendigt

Montering af de rengjorte dele

Skylning af maskinen

Afsluttende kontrol

1 spand varmt vand (60-80 °C) med 
rengøringsmiddel

1 spand rent varmt vand (min. 40 °C) 
Bløde, rene klude eller papirservietter 
Ingredienser
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Interval Opgavetype/kontrol Udskiftningssæt (hygiejnesæt)

Lejlighedsvist

En gang om måneden

Rengøring af beholderne med instant-
ingredienser

Rengøring af kaffebønnebeholderen
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Fig. 6 

UGENTLIGT

Åbning og frakobling af maskinen

Drej nøglen til lågen med uret i nøglehul-
let, og åbn lågen.

Vær forsigtig med ikke at røre 
ved bevægelige dele og 
elektriske komponenter, når 
strømforsyningen er slået til.

Fig. 7

Klargøring til opfyldning af 
beholderne

Fjern den nedre drypbakke og den øvre 
plade. Rengør delene med en fugtet 
klud.
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Fig. 8

Nulstil drypbakketælleren. Tryk på ”Tøm 
fast affald”.

Fig. 9

Opfyldning af beholderne med 
instant-ingredienser

Træk instant-beholdernes haner op.

Fig. 10

Træk produktudløbet op, og tag 
instant-beholderen ud.

Beholderen til instant-ingredi-
enser skal forsynes med 
mærkning for at undgå, at 
ingredienserne hældes i de 
forkerte beholdere.
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Fig. 11

Anbring beholderne på et bord. Åbn 
deres låg, og fyld dem med produkter. 
Rengør beholderne udvendigt, inden de 
sættes ind i maskinen igen.
Gentag proceduren, indtil det påkrævede 
antal beholdere er blevet fyldt.

Rengør bordet med instant-beholderne, 
og sæt beholderne på plads igen.

Fig. 12

Rengøring af drypbakken

Løsn rouletteringen, som fastholder den 
udvendige drypbakke, og rengør den 
udvendige drypbakke med en våd klud.

Sæt den på plads igen.

Fig. 13

GRUNDIG RENGØRING

Rengøring af alle andre dele

Tag låget af blandeskålene, sprøjt dem 
med vand, rengør dem med en klud, og 
sæt låget på blandeskålene igen.
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Fig. 14

Tag blandeskålene og slangerne ud, 
udledningssystemområdet og blandepla-
derne.

Fjern dyseholderen. Fig. 15

Løsn rouletteringen i venstre side af 
kabinettet.
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Fig. 16

Vask delene med rengøringsmaterialer, 
og skyl dem til slut med rent vand.

Tør delene grundigt: blandehovederne, 
udstrømningssystemets dele. Sæt de 
tørrede dele sammen igen. Vær forsigtig 
med at anbringe slangerne korrekt.

Sæt alle beholdere ind igen. Vær forsigtig 
med at anbringe dem korrekt i styreskin-
nerne.
Tryk instant-beholdernes haner ned.

Fig. 17

Skylning af maskinen

Skylning: luk lågen (eller simuler lukning 
af lågen ved at sætte den gule nøgle i 
nøglehullet), vælg ”Daglige opgaver”, og 
tryk derefter på OK.  Vælg ”Vask/skyl” og 
derefter ”Skyl blander” eller ”Skyl med 
varmt vand”.
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Fig. 18

Vælg ”Vask/skyl” og derefter ”Skyl 
espresso”, ”Vask espresso med pille”, 
”Skyl blander” eller ”Skyl med varmt 
vand”.
Det anbefales at bruge en pille på 1,2 gr.

Fig. 19

Rengør lågen indvendigt og udvendigt 
med en fugtig klud.

Fig. 20

Rengør hele kabinettet med en fugtig 
klud.
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Fig. 21

Udfyld HACCP-dokumentationsbogen. 
Tag den gule nøgle ud, luk lågen, og 
start maskinen.

Generelle anvisninger

Maskinen skal altid slukkes forud for alle 
justeringer, hvor det er nødvendigt at 
fjerne dele af apparatet.

-- Det arbejde, der er beskrevet på de 
forudgående sider, skal udføres af 
kvalificeret personale, som er oplært i 
korrekt brug af maskinen i henhold til 
de gældende standarder, og som har 
særlig viden om maskinens funktion 
med henblik på elektrisk sikkerhed og 
sundhedskrav.

Kværnen er udstyret med en sensor, 
som tæller antallet af omdrejninger på 
kværnens hjul, hvilket giver maskinens 
styresoftware mulighed for at bestem-
me antallet af omdrejninger og dermed 
antallet af gram kaffe til hvert valg på 
maskinen.
I forbindelse med programmeringspro-
ceduren er der mulighed for at indstille 
antallet af gram (6 til 15 g) malet kaffe 
(omdrejninger på kværnen) for hvert valg 
på maskinen.
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Vigtigt
Rør aldrig ved kværnens juste-
ringsknap. Tilkald altid en tekni-
ker i forbindelse med justering/
kalibrering af kværnen!

 Kværnen har behov for en 
”indkøringsperiode” på 50 valg 
på maskinen. Efter denne 
periode vil registreringen af 
kaffeniveauet i maskinen være 
stabilt. En fuld kaffebønnebe-
holder indeholder tilstrækkeligt 
til 250-300 valg på maskinen. 
Derfor bør kværnen være 
korrekt ”kørt ind”, når kaffebøn-
nebeholderen løber tør første 
gang.

-- EL-PANEL
Fjern beholderne med instant-ingredien-
ser for at få adgang til el-panelet.
Fjern beholderne og metaldækslet for at 
få adgang til el-panelets komponenter.
Sikringerne er tilgængelige fra lågen i 
el-panelets dæksel.
De elektroniske kort er designet til at 
blive anvendt på forskellige maskinmo-
deller.
Hvis de skal udskiftes, skal kortkon-
figurationen kontrolleres og den rette 
software indlæses.
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1

2

43

Fig. 22

1-	 Støjfilter
2-	 Aktiveringskort
3-	 Relæ til aktivering af vandvarmeren
4-	 Strømforsyningskort

AKTIVERINGSKORT
Kortet strømforsynes med 24 V.
Strømforsyning stammer fra strømforsyningskortet.
Kortet er placeret på apparatets el-panel, og det styrer:
-- aktiveringen af de forskellige brugere.
-- sensorer styrer signalerne (niveau, tilstedeværelse osv.)

LED'erne viser følgende:
-- DL1 (18) grøn LED
-- DL2 (30) grøn LED, der blinker under normal drift.
-- DL3 (15) gul LED, som viser tilstedeværelsen af +5Vdc
-- DL4 (29) gul LED flowmålerimpulser
-- DL5 (28) ikke i brug
-- DL6 (33) ikke i brug
-- DL7 (32) rød LED, som viser, at vandvarmerens varmelege-
mer er aktiverede
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Fig. 23

1-	 (J11) styrerelæ til vandvarmer/vandvarmerens temperatursensor
2-	 (J14) toppanelkontakt
3-	 (J16) møntmekanismens motor
4-	 (J6) ventilator
5-	 (J15) ikke i brug
6-	 (J18) ingrediensmotor
7-	 (J9) ikke i brug
8-	 (J8) ikke i brug
9-	 (J19) infusionsenhedens motor
10-	24 V-sikkerhedsrelæ
11-	 24 V-sikkerhedsrelæ
12-	 (JP1) ikke i brug
13-	(J21) køleenhed (hvis en sådan er installeret)
14-	 (JP3) overvågningssystemets indgangsbro (lukket)
15-	(DL3) tilstedeværelse af 5 V, gul LED
16-	(J12) magnetventiler (instant og primær)/blander 
17-	 (J3) nøgle
18-	(DL1) grøn LED
19-	(J10) kontakt til drypvæskebeholder/udskænkningsrummets belysning
20-	(J5) kortets strømforsyning 24 V
21-	 (J7) ikke i brug
22-	(J2) canbus
23-	(J1) canbus
24-	(JP2) canbus-bro (åben)
25-	(J13) ingrediensniveausensorer
26-	(J20) knap til møntmekanismen/møntmekanismens motoraksel
27-	 (J4) ikke i brug
28-	(DL5) ikke i brug
29-	(DL4) ikke i brug
30-	(DL2) grøn LED drift
31-	 (J17) teinfusionsenhedens motoraksel/luftafbryder drypvæskebeholder 

minimal tilstedeværelse
32-	(DL7) ikke i brug
33-	(DL6) rød LED, opvarmning af vandvarmer
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relæfunktion

bruger
RL1 ikke i brug 
RL2 ikke i brug
RL3 ikke i brug
RL4 ikke i brug
RL5 ikke i brug
RL6 ikke i brug
RL7 ikke i brug
RL8 ikke i brug

*Modeller med dobbelte kaffebønner

BERØRINGSSKÆRMENS CPU-KORT
Kortet strømforsynes med 24 V.
Strømforsyning stammer fra strømforsyningskortet.
Kortet er anbragt i lågen og styrer:
-- berøringsskærmen
-- betalingssystemerne (hvis sådanne er installeret)
-- mekanisk slagtæller (hvis en sådan er installeret)
-- maskinens belysning
-- kopsensorer
-- Ethernet-forbindelse
-- Wi-Fi og/eller Bluetooth-modul (hvis sådanne er installeret)
-- IrDA-kort (hvis et sådant er installeret)

Kortet har tre LED'er til visning af:
-- at kortet forsynes med strøm (LED'en power (strøm) 24 V)
-- at kortet er i drift (LED’en run (drift))
-- at kortet er blevet genstartet (LED’en reset (nulstil))
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8
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34-	(J2) omskifterkontakttilslutning
35-	ikke i brug (JP2) canbus 1-bro lukket
36-	(JP5) canbus 2-bro åben*
37-	 USB OTG-konnektor
38-	Grøn nulstillings-LED
39-	(J45) højre kopsensor
40-	(J48) venstre kopsensor
41-	 (J34) ikke i brug
42-	SIM-kortslot*
43-	(JP4) SIM-kort*-registreringsbro
44-	(J16) ikke i brug
45-	(CN31) ikke i brug
46-	(CN55) ikke i brug
47-	 Antenne
48-	Ethernet-konnektor (1 Gbps)
49-	Micro SD*-slot
50-	(J42) digitale indgange/udgange
51-	 (J43) ikke i brug*
52-	Seriel RS232-konnektor
53-	(J41) valgtastatur
54-	(J35) ikke i brug
55-	Rød strøm-LED
56-	Grøn drifts-LED
57-	 (J36) godkendelsesudstyr
58-	Ethernet-konnektor (100 Mbps)*
59-	(CN9) ikke i brug
60-	(J47) ikke i brug
61-	 (CN34) ikke i brug
62-	(CN29) strømforsyning og canbus 
63-	* Hvis en sådan er installeret. 
**.	 På bagsiden af kortet.
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STRØMFORSYNINGSKORT
Kortet strømforsynes med 230 V∿.
Kortet forsyner de elektroniske styrekomponenter (24 V) og 
berøringsskærmen med strøm.
Kortet er placeret på apparatets el-panel.

1

2

J2

J1

Fig. 24

1-	 (J2) 24 Vdc-konnektor
2-	 (J1) 230 Vac-strømforsyningskonnektor
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RELÆ TIL STYRING AF VANDVARMEREN 
Kortet styrer aktivering og deaktivering af vandvarmerens var-
melegemer.

J1

J2

1

2

Fig. 25

1-	 (J1) styrekortkonnektor
2-	 (J2) strømforsyningskonnektor til vandvarmerens varmelegemer
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Bilag
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CM1-.. COFFEE UNIT MOTOR CAM
CMR COIN RETURN CAM
CV  VOLUMETRIC COUNTER
EEA WATER INLET SOLENOID VALVE
ER  COFFEE DISPENSING SOLENOID VALVE
ESC1-. COFFEE RELEASE ELECTROMAGNET
EV1-.. INSTANT SOLENOID VALVES
EVH2O WATER SOLENOID VALVE
FA  RADIO INTERFERENCE SUPPRESSOR
ICM MOTOR CONTROL SWITCH
ID1-.. COFFEE DOSE SWITCH
IG  MAIN SWITCH
IPF FULL WASTE SWITCH
IPS TOP PANEL SWITCH
ISER1. SLIDER COFFEE CONTAINER SENSOR
IVA EMPTY WATER SWITCH
KC1-.. COFFEE BOILER CUTOUT
KS1-.. SAFETY CUTOUT
M  COFFEE UNIT MOTOR
MAC1-. COFFEE GRINDER
MD1-.. INGREDIENT MOTORS
MF1-.. INSTANT WHIPPER MOTORS
MFB FRESH-BREW MOTOR
MMA1-. GRINDING REGULATION MOTOR
MR COIN RETURN MOTOR
NTC TEMPERATURE PROBE
PM PUMP
PRR COIN RETURN BUTTON
RCC COFFEE BOILER HEATING ELEMENT
SAL VOLTAGE SUPPLY BOARD
SALIM POWER SUPPLY UNIT BOARD
SLED LED BOARD
SM MACHINE BOARD
STRC1 BOILER HEATING TRIAC BOARD
V1-.. LEVEL SENSOR
VENT FAN
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BDV  BDV COIN MECH CONNECTOR
CCG  GENERAL COUNTER
EX   EXECUTIVE COIN MECH CONNECTORS
FREE  FREE VEND SWITCH
IRDA  IRDA BOARD
JUG  JUG FACILITIES SWITCH
MDB  MDB COIN MECH CONNECTOR
RS232  SERIAL PORT
SALIM  POWER SUPPLY UNIT BOARD
SLED  LED BOARD
SM  MACHINE BOARD
SUC  C.P.U. BOARD
TZ   CUP SENSOR
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HYDRAULIKKREDSLØB 
Model 95 Enkelt Pumpe

Fig. 26

1-	 VANDVARMER
2-	 BLANDEHYLDE
3-	 VANDVENTIL
4-	 VANDFILTER
5-	 PUMPE
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HYDRAULIKKREDSLØB 
Model 95 Dobbelt Pumpe

Fig. 27

1-	 VANDVARMER
2-	 BLANDEHYLDE
3-	 INDGANGSVENTIL
4-	 VANDFILTER
5-	 PUMPE 1 & 2
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Fig. 28
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HYDRAULIKKREDSLØBS kabinet

1-	 SUGEPUMPE
2-	 TANK
3-	 DRYPVÆSKEBEHOLDER
4-	 TIL APPARATET
5-	 DRYPVÆSKEBEHOLDERENS AFLØBSRØR
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programmering
I det efterfølgende findes en beskrivelse af de tilgængelige 
funktioner.
Funktioner, som ikke anvendes i det pågældende modellayout, 
eller som afhænger af brugerprofilen, er også medtaget.
Herunder findes en kort beskrivelse af de vigtigste funktioner, 
som bruges til styring af maskinens betjening. Rækkefølgen er 
ikke nødvendigvis den samme som den rækkefølge, de er vist i 
menuen.
Softwareversionen kan opdateres ved hjælp af de rette syste-
mer (pc, USB-nøgle osv.).
Visningen og anordningen af ikoner/skærmbilleder i denne 
vejledning er vejledende og kan afhængigt af konfigurationen 
variere fra den, der vises på maskinen (layout, temaer og/eller 
ikoner).

ADGANG TIL PROGRAMMERINGSMENUERNE
For at få adgang til maskinens menu (med lågen lukket) skal 
du trykke på logoet øverst til venstre på valgskærmbilledet i 3 
sekunder.
Når lågen er åben, kan du blive bedt om at indtaste en ad-
gangskode i programmeringsmenuen.
Indtast adgangskoden for at få adgang til de aktiverede menu-
er.
Adgangskoderne (standard) er: 
-- Fabrik (5555),
-- Tekniker (4444),
-- Forhandler (3333),
-- Opfyldning (2222),
-- Bruger (1111).

Startsiden vises.
Displayet viser sidenavigationsmenuen og funktionsparametre-
ne i samme skærmbillede.
***Ved brugertilpasning (eksempelvis en større skriftstørrelse) 
vises nogle funktioner og/eller parametre muligvis ikke: så kan 
du bare rulle imellem skærmbillederne.
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Fig. 29

1-	 Menulinje
2-	 Sidenavigationsmenu
3-	 Tastatur
4-	 “OK”-ikon
5-	 “Afslut”-ikon
6-	 Menutekstfelt

menulinje

Identificerer menuskærmbilledet.

sidenavigationsmenu

Viser de funktioner, der er tilgængelige for den aktuelle bruger-
profil og knapperne ”næste/tilbage”.

OK-ikon

Bekræfter handlinger.

afslut-ikon

Afslutter programmeringsmenuen uden at gemme ændringerne.
Valgsiden vises.

menutekstfelt 
Giver mulighed for at søge efter funktionen efter menunummeret.
Tryk på knapperne for at rulle i menufelterne.
Gå til den ønskede funktion fra det viste felt.
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DAGLIGE OPGAVER
Omfatter alle funktioner, som berører den daglige drift (vask, 
nulstilling af resttællerne osv.).
vask
Automatisk vask og skylning af de funktionelle enheder (infusi-
onsenhed, blander osv.).
Vælg den komponent, du ønsker at vaske.
opfyldning
Hvis advarselsstyringen er deaktiveret, er denne funktion ikke 
tilgængelig.
Denne funktion giver mulighed for korrekt styring af beholder-
nes advarsler (hvis funktionen er aktiveret).
Fyld beholderen med produktet, og angiv den mængde pro-
dukt, der blev fyldt i.

beholder til fast affald
Nulstiller tælleren, som sender signaler og ”fuld affaldsbehol-
der” vedrørende beholderen til fast affald.
For at sikre korrekt styring af advarslerne skal du nulstille 
tælleren hver gang, beholderen til fast affald tømmes.

pengeforvaltning
Kun aktiveret på modeller med betalingssystemer.
Med denne funktion kan du:
-- tømme møntrør.
-- fylde mønter i til møntboksfunktionen.
-- tjekke det samlede beløb i møntmekanismen.
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VALGINDSTILLINGER

drikkevarer
Fra skærmbilledet kan du:
-- tilpasse drikkevarerne.

redigering af drikkevarerne

Fra skærmbilledet kan du:
-- ændre navnet på de drikkevarer, der vises ved normal drift.
-- definere hvilken opskrift der skal bruges til drikkevarerne.
-- ændre valgbilledet ved normal drift. Tryk på billedet for at åbne 
det ønskede skærmbillede for det nye billede, der skal vises.
-- oprette en multimedie-playlist, som skal afspilles under ud-
skænkningen. Tryk på multimedieboksen i playlisten for at ak-
tivere/deaktivere visningen af multimedieindhold. Aktivering/
deaktivering af multimedieindhold markeres ved, at boksen 
skifter farve.

Specialfunktion:

Tilknyt en bestemt funktion til en knap på tastaturet.



46	 05-2019 H0622DA01

opskrifter
Du kan:
-- udskænke testudvalget.
-- tilpasse en opskrift.

Opretning af en ny opskrift

På opskrifternes hovedside:
-- Tryk på ”Ny opskrift”.

Der vises en side, hvor:
-- du kan give den nye opskrift et navn.
-- indstille en ventetid (i sekunder), inden meddelelsen ”Vælg 
drikkevare” skal vises efter udskænkningen. Ventetiden giver 
maskinen tid til at tømme slangerne og dryppe ned i koppen.
-- aktivere funktionen til at standse udskænkningen af drikkeva-
ren, inden udskænkningen er afsluttet. Knappen ”Stop” vises 
på skærmen.

-- indstille den anvendte kops kapacitet for at opnå en visning, 
der indikerer mængden af væske i koppen. Hvis væske-
mængden overstiger koppens størrelse, vises en fejlmedde-
lelse.
-- indstille antallet af udskænkningscyklusser til fyldning af en 
kande.
-- trykke på ”Tilsæt ny” for at tilsætte produkterne, som er en del 
af opskriften (såsom kaffe, chokolade osv.). Skærmbillederne 
med parametrene varierer afhængigt af det tilsatte produkt 
(espresso, friskbrygget kaffe, opløselige pulvere osv.).
-- Tilsæt om nødvendigt forudindstillede tilsætninger til drikkeva-
ren (såsom sukker), og indstil en eventuel forøgelse af prisen 
på drikkevaren.
-- gemme indstillingerne for at gå tilbage til startskærmen.

På startskærmen kan du med funktionen ”Test opskrift” ud-
skænke en udvalgt drikkevare for at teste den oprettede opskrift.
Opskriften kan ændres efter testvalget.



05-2019 H0622DA01	 47

redigering af opskriften

Fra opskriftsskærmbilledet kan du:
-- ændre opskriftens navn.
-- indstille en ventetid (i sekunder), inden meddelelsen ”Vælg 
drikkevare” skal vises efter udskænkningen. Ventetiden giver 
maskinen tid til at tømme slangerne og dryppe ned i koppen.
-- aktivere funktionen til at standse udskænkningen af drikkeva-
ren, inden udskænkningen er afsluttet. Ikonet ”Stop” vises på 
skærmen.
-- indstille den anvendte kops kapacitet for at opnå en visning, 
der indikerer mængden af væske i koppen. Hvis væske-
mængden overstiger koppens størrelse, vises en fejlmedde-
lelse.
-- indstille antallet af udskænkningscyklusser til fyldning af en 
kande.
-- tilsætte flere instant-ingredienser til opskriften (f.eks. kakao 
osv.).
-- Tilsæt om nødvendigt forudindstillede tilsætninger til drikkeva-
ren (såsom sukker), og indstil en eventuel forøgelse af prisen 
på drikkevaren.

Sådan redigerer du indstillingerne for enkelte produkter (ek-
sempelvis mængden af vand, pulver osv.).
-- Tryk på knappen til det pågældende produkt (såsom mælk, 
chokolade osv.) for at ændre de grundlæggende og de avan-
cerede parametre.
-- Tryk på ”Rediger” for at ændre produktets parametre.

Når du har ændret parametrene, skal du gemme indstillingerne 
for at gå tilbage til startskærmen.
På startskærmen kan du med funktionen ”Test opskrift” ud-
skænke en udvalgt drikkevare for at teste den redigerede 
opskrift.

Fig. 30

Kandeindstillinger

-- Indstil minimum, standard og maksimum antal kander.



48	 05-2019 H0622DA01

grundlæggende parametre

Du kan indstille:
-- ingrediensens navn,
-- vandmængden,
-- tilsætning/fjernelse af en ingrediens,
-- en ændring af mængden af ingrediensen.

Opskriften kan oprettes eller tilpasses (tilsætning af mælk, 
sukker osv.).
Tilpasning giver mulighed for at indstille en ændret produkt-
mængde og for at ændre prisen på drikkevaren.

avancerede espressoparametre

startforsinkelse

Indstil en tidsforsinkelse for ingrediensen. Forsinkelsen er prak-
tisk, hvis der oprettes opskrifter, som består af flere ingredien-
ser.
Ved oprettelse af opskriften ”espresso med mælk” kan du ek-
sempelvis indstille en tidsforsinkelse mellem udskænkningen 
af espresso og mælk.
Det kan være en god idé at bruge denne funktion til at opnå en 
bedre præsentation af drikkevaren.
Presning af kaffegrums

Kaffegrumset bliver komprimeret mekanisk, idet det bliver pres-
set af det øvre stempel, som hjælper med at fjerne vandet fra 
kaffegrumset, inden den tømmes ud i bakken til fast affald.
-- TIL: presning af kaffegrums aktiveret.
-- FRA: ingen presning af kaffegrums.
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trykkraft

Indstilling af den trykkraft, som det øvre stempel udøver ved 
presning af kaffegrumset efter udskænkningen.
restkraft

Indstilling af sikkerhedsværdien for trykkraften ved presning af 
kaffegrumset.
Advarsel !!!
Denne værdi skal være større end eller lig med ”trykkraft-
værdien”.

forinfusionsdosis

Indstilling af den mængde vand (ml), der skal bruges ved forin-
fusionen.
forinfusionstid

Indstilling af forinfusionstiden før infusionen.
aktuel profil

Indstilling af 3 trykprofiler til infusion af espresso:
-- ES
-- MIDDEL
-- FB

Ved ”FB” viser maskinen parametrene for infusion ved lavt tryk 
(se parametrene for friskbrygget).
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avancerede parametre for friskbrygget

startforsinkelse

Indstil en tidsforsinkelse for den næste ingrediens. Forsinkel-
sen er praktisk, hvis der oprettes opskrifter, som består af flere 
ingredienser.
Ved oprettelse af opskriften ”friskbrygget kaffe” kan du eksem-
pelvis indstille en tidsforsinkelse mellem udskænkningen af 
kaffe og mælk. 
Presning af kaffegrums

Kaffegrumset bliver komprimeret mekanisk, idet det bliver pres-
set af det øvre stempel, som hjælper med at fjerne vandet fra 
kaffegrumset, inden den tømmes ud i bakken til fast affald.
-- TIL: presning af kaffegrums aktiveret,
-- FRA: ingen presning af kaffegrums.

trykkraft

Indstilling af den trykkraft, som det øvre stempel udøver ved 
presning af kaffegrumset efter udskænkningen.
restkraft

Indstilling af sikkerhedsværdien for trykkraften ved presning af 
kaffegrumset.
Advarsel !!!
Denne værdi skal være større end eller lig med ”trykkraft-
værdien”.

start presning 
Denne parameter (i % af tilførselstiden) giver mulighed for at 
fastlægge, hvor længe infusionen skal finde sted ved lavt tryk 
(friskbrygget), og hvor længe den skal finde sted ved højt tryk 
(espresso).
Hvis parameteren ændres, vil mængden af fløde i drikkevaren 
enten bortfalde helt eller variere.
F.eks.:
-- En værdi på 100 % angiver, at infusionen finder sted ved 
lavt tryk (friskbrygget) i 100 % af tilførselstiden (ingen fløde i 
koppen).
-- En værdi på 80 % angiver, at infusionen finder sted ved lavt 
tryk (friskbrygget) i 80 % af tilførselstiden, og at infusionen i 
de resterende 20 % af tilførselstiden finder sted ved højt tryk 
(fløde i koppen).

K-konverteringsfaktor 
Indstilling af FB-ventilens åbningsforsinkelse (til sænkning af 
udtrækstrykket) i forhold til magnetventilens/pumpens aktive-
ringstid.
En højere værdi angiver et højere indledende infusionstryk.
Værdien ”0” deaktiverer funktionen.
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Ventilåbningstid

Indstilling af hvor ofte FB-ventilen skal åbnes for at sænke 
udtrækstrykket.
Ventil åben under drift

Kun til valg af friskbryggede drikkevarer.
Indstilling af FB-ventilens åbningstid til sænkning af udtrækst-
rykket.
Værdien angives i % af værdien for ventilåbningenstiden.

2

3

4

1

Fig. 31

1-	 Tilførselstid
2-	 K-konverteringsfaktor
3-	 Ventilåbningstid
4-	 Ventil åben under drift

højdebegrænsningsværdi

Indstilling af højden på det øvre stempel i kammeret under 
infusion ved lavt tryk (friskbrygget).
Standardværdien er 430.
En værdi tæt på 1023 angiver, at det øvre stempel er meget tæt 
på det nedre stempel.
Advarsel !!!
En værdi under standardværdien kan resultere i, at der 
løber varmt vand ud af bryggeenheden.
forinfusionsdosis

Indstilling af den mængde vand (ml), der skal bruges ved forin-
fusionen.
forinfusionstid

Indstilling af forinfusionstiden før infusionen.
aktuel profil

Indstilling af 3 trykprofiler til infusion af espresso:
-- ES
-- MIDDEL
-- FB

Ved ”FB” viser maskinen parametrene for infusion ved lavt tryk 
(se parametrene for friskbrygget).
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avancerede instant-parametre

startforsinkelse

Indstil en tidsforsinkelse for ingrediensen. Forsinkelsen er prak-
tisk, hvis der oprettes opskrifter, som består af flere ingredien-
ser.
Ved oprettelse af opskriften ”kakao med mælk” kan du eksem-
pelvis indstille en tidsforsinkelse mellem udskænkningen af 
kakao og mælk.
Det kan være en god idé at bruge denne funktion til at opnå en 
bedre præsentation af drikkevaren.
blanderforsinkelse

Indstilling af blanderens startforsinkelse efter tilførslen af vand.
blanderens absolutte blandingstid

Du kan indstille blandingsvarigheden uafhængigt af pumpens/
ventilens driftstid. 
Blandingsvarigheden indstilles i millisekunder og beregnes fra 
tidspunktet for aktiveringen af pumpen/magnetventilen.
relativ blandingstid

Du kan indstille blandingsvarigheden ved at sænke eller øge 
den i forhold til tidspunktet for deaktiveringen af pumpen/mag-
netventilen.
Blandingsvarigheden indstilles i millisekunder og beregnes fra 
tidspunktet for aktiveringen af pumpen/ventilen.

Blandehastighed (lav/middel/høj)
Du kan indstille blandehastigheden i henhold til den ønskede 
produktkvalitet.
vandkø

Forlænger tilførslen af vand til blanderen efter blandingen for at 
muliggøre korrekt skylning af blanderen. 
Indstil vandmængden (impulser på den volumetriske måler).
pulverhastighed 
Indstil motordoseringsanordningens driftshastighed for at defi-
nere dens arbejdsområde.
pulverforsinkelse

Du kan indstille en forsinkelse for tilsætningen af instant-pulver, 
efter vandet er blevet tilført blanderen (aktivering af pumpen/
magnetventilen).
trinvist

Instant-pulveret tilsættes med regelmæssige intervaller samti-
digt med vandtilførslen.
Indstil hvor ofte pulveret skal tilsættes.
koffeinfri cyklus

Instant-pulveret tilsættes før vandet for at forbedre præsentatio-
nen af drikkevaren.
Det anbefales at aktivere denne funktion for instant-kaffe.
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ingrediensbeholdere
I henhold til maskinens layout vises skærmbilledet med pro-
duktbeholderne.

Vælg den beholder, der skal udskiftes:
-- Indstil beholderens maksimale kapacitet for at forvalte advars-
lerne om ”næsten tom for produkt”.
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MASKININDSTILLINGER

konfiguration

vælg konfiguration

Giver mulighed for at styre konfigurationen i apparatets soft-
ware.
Du kan slette og kopiere konfigurationer og/eller grupper af 
konfigurationer.
Hvis du gør brug af en ny konfiguration, kan du bestemme, om 
du vil slette de statistiske data, kalibreringerne og vedligehol-
delsestællerne.
Advarsel !!!
Inden du indlæser konfigurationen fra en anden maskine 
(kloning), skal du sørge for, at de to apparaters indstillin-
ger er kompatible.

backup

Giver mulighed for at gemme maskinindstillingerne i en 
backupfil.

gendannelse

Giver mulighed for at gendanne maskinindstillingerne fra en 
backupfil.
Apparatet kan nulstilles til:
-- fabriksindstillingerne
-- brugertilpassede indstillinger, der er blevet gemt.

Når du har nulstillet indstillingerne fra konfigurations-
filen, skal du aktivere konfigurationen i menuen ”Vælg 
konfiguration”.

import fra usb

Giver mulighed for at importere maskinindstillingerne fra en 
gemt konfigurationsfil.
Advarsel !!!
Importfunktionen kan bruges til at klone indstillinger fra 
en anden maskine. Sørg for, at de to apparaters indstillin-
ger er kompatible.
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eksport til usb

Giver mulighed for at eksportere maskinindstillingerne til en 
gemt konfigurationsfil.
Advarsel !!!
Eksportfunktionen kan bruges til at klone de aktuelle ind-
stillinger til en anden maskine. Sørg for, at de to appara-
ters indstillinger er kompatible.

grafisk brugertilpasning

redigering/ændring af logo og baggrund

Giver mulighed for at indstille nogle af brugergrænsefladens 
grafiske elementer, såsom logoer, ikoner, farver osv.
Tryk på elementerne på siden for at åbne filsystemets navigati-
onsvindue, og vælg det nye element.

import

Giver mulighed for at gennemse og vælge filer fra en USB-nøg-
le med brugertilpassede grafiske elementer, som skal importe-
res til maskinen.

eksport

Giver mulighed for at gemme brugertilpassede grafiske ele-
menter på en USB-nøgle.
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displayindstillinger
Aktiverer/deaktiverer visningen af følgende punkter:
-- antallet af udskænkede drikkevarer ved opstart af maskinen.
-- dato og klokkeslæt.
-- pauseskærm, som når den aktiveres giver mulighed for ind-
tastning af, efter hvilket tidsrum pauseskærmen skal aktiveres.

Denne funktion giver mulighed for at indstille berørringsskær-
mens lysstyrke.
En værdi på 100 indstiller den maksimale lysstyrke.
-- video under udskænkningen.

playliste
Tilføjning, redigering, oprettelse af playliste, video osv.

rss-feed
Du kan se et RSS-feed (nyheder) under normal drift og ud-
skænkning af den valgte drikkevare.

feed/tekst

Som standard er maskinen indstillet til at vise faste tekstmed-
delelser (maskinen er ikke forbundet med internettet).
Indtast den tekst, som skal vises under normal drift.
Du kan tilføje flere faste tekstmeddelelser ved tryk på ”Tilføj ny”.
Når internetforbindelsen er aktiveret, kan du se nyheder ved 
hjælp af et RSS-feed.
Vælg det ønskede RSS-feeds internetadresse blandt standard-
adresserne, eller indtast en brugerdefineret adresse.
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indgangssensorernes indstillinger
Funktionsgruppen giver mulighed for indstilling af driften af 
nogle af udstyrets sensorer.

beholderniveauer

Aktiverer/deaktiverer beholdernes niveausensorer.
Viser de forskellige beholdere samt deres fyldniveau og juster-
bare parametre:
-- Beregnet beløb: aktiverer tælleren, som styrer advarslerne om 
”næsten tom for produkt”.
-- Sensor: aktiverer sensoren, som sender signal om ”Tom 
beholder”.
-- Samlet kapacitet: indstillet antallet af gram for beholderens 
maksimale kapacitet.
-- Grænseværdi: indstiller antallet af gram for advarselsgræn-
sen.

Du kan kontrollere beholderniveauet i maskinens status-
vindue.
Hvis beholderens fyldniveau vises med rød, betyder det, 
at der vises en advarsel for beholderen.

fast affald

Aktivering/deaktivering af tælleren for fast affald, som styrer 
advarslen om ”Affaldsbeholder fuld”.
-- Indstil den maksimale kapacitet af beholderen til fast affald. 
Kapaciteten angives i antal valg af drikkevarer.
-- Indstil værdien for advarselsgrænsen (antal valg af drikkeva-
rer).

Du kan kontrollere niveauet i beholderen til fast affald i 
maskinens statusvindue.
Hvis fyldniveauet for beholderen til fast affald vises med 
rød, betyder det, at der vises en advarsel for beholderen 
til fast affald.

kopsensor

Aktivering/deaktivering af kopsensoren.
Når kopsensoren er aktiveret, udskænker maskinen kun drikke-
varer, når der er en kop.
Hvis du vælger en drikkevare uden at anbringe en kop, så viser 
maskinen meddelelsen ”Placer kop”.
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Kalibreringer

kalibrering af flowmåleren
Kalibrering af flowmåleren giver mulighed for at bestemme den 
korrekte vandmængde fra opskrifterne.
Flowmåleren kalibreres på følgende måde:
-- Udskænk og udtag den indstillede vandmængde.
-- Mål den udskænkede vandmængde (i cc.).
-- Indtast den målte værdi.

Det kan være nødvendigt at anvende en justeringsværdi (posi-
tiv eller negativ) for kalibreringen af drikkevarer, der udskænkes 
af bryggeenheden.

ingrediensbeholdere

I henhold til maskinens layout vises skærmbilledet med pro-
duktbeholderne.

-- Kalibrer malingen af kaffebønnerne. 
Kalibreringen giver mulighed for justering af kværnens drifts-
hastighed afhængigt af det malede antal gram. 
Gør følgende for at gennemføre kalibreringen: 
- Start kalibreringsproceduren. En dosis kaffebønner males og 
udledes. 
- Vej kaffepulveret. 
- Indtast den målte vægt.
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-- Kalibrer motordoseringsanordningen til instant-drikkevarerne 
og formalet kaffe. 
Kalibreringen giver mulighed for at tilpasse motordoserings-
anordningens driftshastighed med henblik på at bestemme 
kapaciteten i g/sek. 
Gør følgende for at gennemføre kalibreringen: 
- Tilsæt pulveret ved den minimale hastighed. 
- Vej det tilsatte instant-pulver. 
- Indtast den målte vægt. 
- Tilsæt pulveret ved den maksimale hastighed. 
- Vej det tilsatte instant-pulver. 
- Indtast den målte vægt.

udgangskonfiguration

espressoindstilling

-- Tom kaffe: en sensor registrerer kværnens omdrejningshastig-
hed under malingen. I tilfælde af tilstopning (f.eks. fremmed-
legemer) eller for høj hastighed (tom kværn) spærrer styre-
anordningen for valg af drikkevarer, hvor kværnen skal bruges.
-- Giver mulighed for at indstille placeringen af infusionsen-
hedens infusionskammer. Indstilling af infusionskammerets 
placering gør det muligt at anbringe den malede kaffe mere 
jævnt i infusionskammeret.
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ventilatorindstillinger

Aktivering/deaktivering af den uafbrudte drift af dampudsug-
ningsventilatoren.
-- FRA:  ventilatoren er kun aktiveret under tilberedningen af 
drikkevarerne og i de efterfølgende 30 sekunder efter tilbered-
ningen af drikkevarerne.
-- TIL: ventilatoren er altid aktiveret.

belysning

Giver mulighed for at indstille maskinens belysningsparametre. 

vedligeholdelse

vask/skylning

Du kan aktivere/deaktivere programmeringen af maskinens 
automatiske skyllecyklus.
Indstil:
-- den type vask/skylning, der kan udføres (komplet, kun blan-
dere, kun bryggeenhed osv.).
-- hvilken dag vaske-/skyllecyklussen skal udføres.
-- hvilket tidspunkt vaske-/skyllecyklussen skal udføres.

Du kan tilføje og fjerne automatiske vaske-/skyllecyklusser.
Den automatiske vask/skylning anvender varmt vand: fare 
for forbrændinger.
Der vises en meddelelse under vask/skylning.

næste vedligeholdelse

Indstil antallet af dage og/eller antallet af udskænkede drikke-
varer, hvorefter udstyret skal vise ”Udfør vedligeholdelse”.

vedligeholdelsesadvarsel

Nulstiller tælleren, som styrer vedligeholdelsesadvarslerne.
Nulstil først tælleren, når alle vedligeholdelsesopgaver er 
gennemført.

indstillinger for styring af rengøringsadvarsler

Indstil tid, dage, antal drikkevarer og spærrefejlfunktion efter 10 
dage uden nogen rengøringsprocedure.
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kontroller advarsel om næste rengøring

Dagtæller til næste rengøringsadvarsel.

Generel konfiguration

Tank

Maskinen kan tilføres vand fra drikkevandsforsyningen eller en 
indbygget tank.
Med denne funktion kan du fastlægge, om apparatet tilføres 
vand fra drikkevandsforsyningen (tank = FRA) eller fra tanken 
med vandniveausensor (tank = TIL).

Aktivering af betalingssystemet

Aktivering/deaktivering af maskinens betalingssystem.
Aktiver betalingssystemet for at aktivere alle funktioner (pri-
sindstillinger osv.).

Strømforsyning

Giver mulighed for at indstille typen af elektrisk tilslutning eller 
spændingsforsyning, som bruges til at forsyne udstyret med 
strøm.
Kontroller den anvendte elektriske tilslutning, inden du 
træffer et valg.
Denne indstilling giver mulighed for korrekt styring af alle 
elektriske komponenter samt optimering af maskinens 
driftscyklusser.

vandvarmerparametre

-- Temperatur: indstiller vandvarmerens driftstemperatur.
-- Minimal temperatur til udskænkning af drikkevarer: indstiller 
den minimale temperatur, der aktiverer drikkevarerne.

Med parametrene ”Temperaturgrænse” og ”Minutter” kan du 
indstille vandvarmerens temperaturvedligeholdelsescyklus.
Hvis der eksempelvis ikke er blevet udskænket nogen drikke-
varer i det indstillede tidsrum, øges vandvarmerens temperatur 
med det antal grader, der er indstillet under ”Temperaturgræn-
se”.
blanderaktivering
Indstiller hvor længe efter det seneste valg af en instant-drikke-
vare, blanderen skal aktiveres i kort tid (aktiveringsfunktion).
Denne funktion er praktisk, når der er rester af instant-pulver i 
blanderen.
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MASKINOPLYSNINGER

fejl
Maskinen er udstyret med en række sensorer til styring af de 
forskellige funktionsgrupper.
Hvis der registreres en anomali, viser maskinen fejltypen, og 
maskinen (eller en del af den) tages ud af drift.
Registrerede fejl dokumenteres i særlige tællere.

Fejllogfil

Brug denne funktion til at få vist fejllogfilen. Logfilen viser fejlen 
med tilhørende dato og klokkeslæt.

hændelseslog

Denne funktion giver mulighed for at få vist og filtrere de hæn-
delser, som udstyret har registreret. Der er følgende hændel-
seskategorier:
-- Alle hændelser
-- Adgang til programmeringsmenuerne
-- Ændring af parametrene
-- Rengøring

Tryk på knappen ”Slet” for at slette de viste hændelser.

fejl

Viser maskinfejl.
Listen er tom, hvis der ikke er nogen fejl.

Pumpefejl 1-7
Hvis en pumpes aktuelle absorption ikke ligger inden for stan-
dardværdierne, deaktiveres alle valg, som den pågældende 
pumpe anvendes til.
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Blanderfejl 1-6 (piskerfejl)
Hvis en blandermotors aktuelle absorption ikke ligger inden for 
standardværdierne, deaktiveres alle valg, som den pågælden-
de blander anvendes til.

magnetventil 1-7 (ventilfejl)
Hvis en magnetventils aktuelle absorption ikke ligger inden for 
de fastlagte værdier, deaktiveres alle valg, som den pågælden-
de magnetventil anvendes til.

Kortslutning på mosfet

Der opstår en fejl på maskinen, hvis en anordning, der er 
beregnet til at styre jævnstrømsmotorer på aktiveringskortet 
(mosfet), forbliver aktiv. 

Kortslutning

Denne fejl vises, hvis softwaren registrerer en kortslutning af en 
af jævnstrømsmotorerne, som er forbundet med aktiveringskor-
tet. Der kan samtidigt blive registreret en fejl på en af jævns-
trømsmotorerne.

Volumetrisk tæller

Den volumetriske tæller foretager ikke nogen tælling inden for 
et maksimalt tidsrum.

vandlækage

Luftafbryderen sender et signal om manglende vand uden for-
udgående udskænkning og åbner vandindløbets magnetventil 
eller aktiverer den selvforsynende pumpe (forsøg på at fylde 
luftbremsen).
Kontroller, at der ikke er nogen vandlækager i maskinens hy-
draulikkredsløb (frakoblede slanger osv.).

luftafbryder

Luftafbryderen sender aldrig signal om manglende vand efter 
en udskænkning.

timeout for fyldning af luftbremsen 
Luftafbryderen rapporterer ikke opnåelse af vandniveauet i 
luftbremsen inden for den fastlagte tid under opfyldningen.
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Fejl på kaffeenheden 
Placeringen af kaffeenhedens mikroafbryder aflæses i hele 
udskænkningscyklussen.
I henhold til aflæsningen af mikroafbryderen og enhedens 
udskænkningsfase, resulterer enhver fejl i spærring af de valg, 
der baserer på espressokaffe.
Kaffeenhed - fejl på mikroenhed -
Når bryggeenheden anvendes, aktiveres mikrostyreafbryderen 
ikke inden for et bestemt tidsrum. Denne fejl kan være forbun-
det med en anden positionsfejl på kaffeenheden.
Kaffeenhed - fejl på startenhed -
Mikroafbryderen sender et signal om, at kaffeenheden ikke har 
flyttet sig fra standby-positionen.
Kaffeenhed - fejl på bryggeenhed -
Mikrostyreafbryderen sender et signal om, at kaffeenheden 
ikke er nået frem til bryggepositionen.
Kaffeenhed - fejl på udskænkningsenhed -
I bryggefasen sender mikrostyreafbryderen et signal om, at 
espressoenheden er aktiveret.

Kaffeenhed - fejl på udtømningsenheden -
Efter afslutningen af bryggefasen sender mikrostyreafbryderen 
et signal om, at kaffeenheden ikke er nået frem til positionen 
”tømning af brugt dosis”.
Kaffeenhed - fejl på standby-enheden -
Mikrostyreafbryderen sender et signal om, at bryggeenheden 
ikke har bevæget sig tilbage til standby-positionen, efter den er 
blevet tømt for kaffedosen.

vandvarmerfejl

Vandvarmerens driftstemperatur nås ikke efter flere tempera-
turmålinger inden for et bestemt tidsrum.
Apparatet tages ud af drift.

lækage fra vandvarmeren

Rapporterer en vandlækage fra vandvarmeren.

grundig rengøring af maskinen

Rapporterer behovet for at gennemføre en grundig rengøring af 
maskinen.
Denne meddelelse vises, når tidsgrænsen eller det konfigure-
rede antal valg af drikkevarer er nået.
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vask af espressoenheden med tabletter

Rapporterer behovet for at vaske espressoenheden med ren-
gøringstabletter.
Denne meddelelse vises, når tidsgrænsen eller det konfigure-
rede antal valg af drikkevarer er nået.

vask af blanderne

Rapporterer behovet for at vaske blanderne.
Denne meddelelse vises, når tidsgrænsen eller det konfigure-
rede antal valg af drikkevarer er nået.

vask af tebryggeren

Rapporterer behovet for at vaske tebryggeenheden.
Denne meddelelse vises, når tidsgrænsen eller det konfigure-
rede antal valg af drikkevarer er nået.

møntmekanisme

Maskinen stopper, hvis den modtager en impuls på mere end 2 
sekunder fra en bekræftelseslinje, eller hvis kommunikationen 
med den serielle møntmekanisme ikke varer længere end 30 
sekunder (Executive-protokol) eller 75 sekunder (BDV-proto-
kol).

drypvæskebeholder fuld 
Når kontakten for drypvæskebeholderen lukkes, vises medde-
lelsen ”Drypvæskebeholder fuld”.
Tøm drypvæskebeholderen, og isæt den igen for at nulstille 
fejlen.



66	 05-2019 H0622DA01

drypbakke mangler

Drypvæskebeholderen aktiverer ikke mikrokontakten, som 
indikerer, at beholderen er isat.
Kontroller, at drypvæskebeholderen er placeret korrekt i maski-
nen.

vandtank tom

Manglende vand fra drikkevandsforsyningen eller den selvfor-
synende tank.
Sørg for, at maskinen er tilsluttet drikkevandsforsyningen, og at 
hanen er åben, eller at tanken er fuld med vand.
Tryk på nulstillingsknappen (Reset) for at genoptage driften af 
maskinen.

kaffe tom

Kværnen overstiger den normale hastighed i mere end 5 se-
kunder.
Instant-drikkevarer kan stadig vælges.
Sørg for, at kaffebønnebeholderen er fuld.

Lavt vandtryk

Trykkontakten registrerer et lavt vandtryk inde i maskinen.

Slukning af kværnen

En sensorer registrerer kværnens faktiske omdrejning i maleti-
den.
I tilfælde af en tilstopning (på grund af fremmedlegemer) 
slukkes kværnen, og valg af de espressobaserede drikkevarer 
deaktiveres.
Denne funktion kan bruges til at aktivere/deaktivere kontrollen 
af kværnens omdrejning.

maskinkort

Manglende kommunikation mellem maskinkortet og CPU-kor-
tet.
Kontroller de elektriske tilslutninger mellem de to kort.

lav espressotemperatur

Temperaturen på vandvarmeren til espresso er under den 
minimale temperatur, der er programmeret til udskænkning af 
espresso.
Vent, til den minimale temperatur til udskænkning af espresso 
nås.
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tom doseringsanordning 1-7
Det minimale niveau af instant-pulver i beholderen, der er 
tilknyttet motordoseringsanordningen, er nået.
Signalet er aktivt, hvis styreelementerne på beholderne med 
instant-pulver er aktiveret.
Kontroller niveauet af instant-pulver i beholderne.

tebrygger

Dette skyldes en fejl i tebryggerstemplets position.
Stemplets position angives af mikroafbryderen på tebryggeren-
heden.
Kun valg af drikkevarer med te deaktiveres.

tebryggerens skrabebørste

Fejl på skrabebørstens position på grund af udtømning af rester 
fra tebryggerenheden.
Skrabebørstens position angives af mikroafbryderen på tebryg-
gerenheden.
Kun valg af drikkevarer med te deaktiveres.

tom espressodispenser 1-2
De minimale niveau af kaffebønner i beholderen er nået.
Signalet er aktivt, hvis styreelementerne på kaffebønnebehol-
derne er aktiveret.
Kontroller niveauet af kaffebønner i beholderne.

maskinens database er ikke tilgængelig

Databasen, som styrer maskinkonfigurationerne, er ikke tilste-
de i maskinen, den kan ikke indlæses eller oprettes.
Sørg for, at der er tilstrækkelig plads i hukommelsen.
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statistikker

vis statistikker

Viser statistikker om valget af drikkevarer.
Viser statistikker om valget af drikkevarer, som omfatter:
-- antallet af udskænkede drikkevarer
-- dato og klokkeslæt for den seneste udskænkning

nulstilling af statistikkerne

Tryk på knappen ”Slet” for at slette statistikkerne om valg af 
drikkevarer.

vis revision

Viser det samlede antal betalinger og det samlede antal leve-
ringer siden sidste nulstilling af statistikkerne, for hvert valg.
Revisionsdataene kan vises efter:
-- solgte udskænkninger
-- gratis udskænkninger
-- testudskænkninger
-- værdi

maskin-id
Giver dig mulighed for at indtaste et nummer og navnet, som 
identificerer maskinen.
Koden kan bruges til identifikation af maskinen med henblik på 
analyse af statistikkerne.
installationsdato
Gemmer den aktuelle dato som installationsdatoen.
Sørg for, at du har indstillet den korrekte dato og det kor-
rekte klokkeslæt., inden du gemmer datoen.
Datoen anvendes til styring af vedligeholdelsesinterval-
lerne.

kontaktoplysninger til teknisk service
Giver mulighed for indtastning af kontaktoplysninger (navn og 
telefonnummer) til teknisk service i tilfælde af fejl.
Disse oplysninger vises i tilfælde af fejl.
Du kan vælge, om oplysningerne skal vises for fejl, som spær-
rer udstyret og/eller fejl, som ikke spærrer udstyret.
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ENERGISPAREFUNKTION
Energisparefunktionen giver mulighed for at aktivere og ændre 
parametrene og for at indstille tidsrammerne for maskinens 
energisparefunktion.
indstillinger
Aktivering/deaktivering af energisparefunktionerne.
Maskinen giver mulighed for anvendelse af et par energispare-
funktionsprofiler.
Nogle af parametrene kan tilpasses for hver energisparefunkti-
onsprofil.

profilen ”soft mode”
Denne profil giver mulighed for aktivering af energisparefunkti-
onen efter et tidsrum, hvor maskinen ikke har været aktiv.
Energisparefunktionen deaktiveres, når en drikkevare vælges.
Du kan:
-- indstille antallet af minutter uden aktivitet på maskinen, hvor-
efter profilen skal aktiveres.
-- indstille den temperatur, der skal opretholdes i vandvarmeren, 
når energisparefunktionen er aktiv.
-- aktivere/deaktivere lågens belysning.
-- indstille berøringsskærmens lysstyrke til normal, lav eller 
deaktiveret.

profilen ”deep mode”
Denne profil er aktiv inden for de indstillede tidsrammer.
Inden for de indstillede tidsrammer sænkes vandvarmerens 
temperatur, og den indstillede temperatur opretholdes
Du kan:
-- indstille den temperatur, der skal opretholdes i vandvarmeren, 
når energisparefunktionen er aktiv.
-- indstille hvor mange minutter på forhånd opvarmningen af 
vandvarmeren skal aktiveres, forud for afslutningen af den 
indstillede tidsramme. 
Vandvarmerens opvarmningscyklus kan eksempelvis aktive-
res 5 minutter før afslutningen af tidsrammen for at lade den 
nå op på driftstemperaturen.
-- aktivere/deaktivere lågens belysning.
-- indstille berøringsskærmens lysstyrke til normal, lav eller 
deaktiveret.
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tidsintervaller
Giver mulighed for at indstille tidsrammerne for energispare-
funktionsprofilerne.
Tryk på Konfigurer tidsintervaller for at redigere/ændre tidsin-
tervallerne.

Hvert tidsinterval har fire parametre: dag, time, minut og til-
stand.

Du kan få vist ugentlige grafikker for tidsintervallerne.
--

Fig. 32



05-2019 H0622DA01	 71

BETALINGSSYSTEMER
Du kan vælge hvilke protokoller, der skal aktiveres for de 
tilgængelige betalingssystemer, og styre de tilknyttede funktio-
ner.
Nogle parametre, som er ens for forskellige betalingssystemer, 
bibeholder også indstillingerne, hvis du ændrer systemtypen.
Godkendelsesanordning

Penge tilbage med det samme 
Beløbet for den valgte drikkevare indkasseres normalt, når 
maskinen har sendt signalet ”Valg gennemført”.
Hvis du aktiverer denne funktion, der som standard er deakti-
veret, sendes betalingssignalet ved starten af udskænknings-
cyklussen.
Indstilling af denne parameter er obligatorisk.

Decimaltegnets placering

Indstilling af decimaltegnets placering, dvs.:
0	 decimaltegn deaktiveret
1	 XXX.X (et decimaltal efter tegnet)
2	 XX.XX (to decimaltal efter tegnet)
3	 X.XXX (tre decimaltal efter tegnet)
Betalingstid

Bruges ved kontantbetaling til indstilling af hvor længe maski-
nen skal vise det resterende beløb, der skal betales for den 
valgte drikkevare (som standard 7 sekunder).
Tilknytning af linje/værdi

Når displayet er indstillet til funktionen ”TILKNYTNING AF 
LINJE/VÆRDI” (linjeprogrammering) i ”programmeringsme-
nuen”, kan du variere vædien af godkendelsesanordningens 
6 møntlinjer fra A til F.
betalingsprogrammering (returbeløb)
Du kan vælge, om:
-- et overskydende beløb, der er tilbage efter betaling af drikke-
varen, skal indkasseres efter et fastlagt tidsinterval i sekunder 
(parameteren ”slettet 000”).
-- et overskydende beløb, der er tilbage efter betaling af drikke-
varen, skal stå til rådighed for et efterfølgende valg af en ny 
drikkevare (parameteren ”opretholdt”). 
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Executive

Møntmekanismemodel

Du skal vælge blandt følgende betalingssystemer for Executi-
ve-systemet:
-- Standard
-- Prisfastholdelse
-- UKEY (prisvisning af prisfastholdelse)

Penge tilbage med det samme 
Beløbet for den valgte drikkevare indkasseres normalt, når 
maskinen har sendt signalet ”Valg gennemført”.
Hvis du aktiverer denne funktion, der som standard er deakti-
veret, sendes betalingssignalet ved starten af udskænknings-
cyklussen.
Indstilling af denne parameter er obligatorisk.
Betalingstid

Bruges ved kontantbetaling til indstilling af hvor længe maski-
nen skal vise det resterende beløb, der skal betales for den 
valgte drikkevare (som standard 7 sekunder).

BDV
Penge tilbage med det samme 
Beløbet for den valgte drikkevare indkasseres normalt, når 
maskinen har sendt signalet ”Valg gennemført”.
Hvis du aktiverer denne funktion, der som standard er deakti-
veret, sendes betalingssignalet ved starten af udskænknings-
cyklussen.
Indstilling af denne parameter er obligatorisk.
Betalingstid

Bruges ved kontantbetaling til indstilling af hvor længe maski-
nen skal vise det resterende beløb, der skal betales for den 
valgte drikkevare (som standard 7 sekunder).
Udskænkningstype

Indstilling af driftstilstanden til flere udskænkninger eller enkelt 
udskænkning. Ved valg af flere udskænkninger gives der ikke 
automatisk penge tilbage ved afslutningen af udskænkningen. 
Restbeløbet forbliver tilgængeligt til efterfølgende udskænknin-
ger. Hvis du trykker på knappen til tilbagebetaling af mønter, 
betales restbeløbet tilbage, hvis værdien er mindre end den 
maksimale returbeløbsværdi.
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Penge tilbage (deponeringshåndtag)
Aktivering/deaktivering af tilbagebetaling (ved tryk på knappen 
til tilbagebetaling), hvis der ikke er foretaget nogen udskænk-
ning.
Hvis denne funktion er aktiveret, er tilbagebetaling af mønterne 
muligt, selvom den første udskænkningscyklus ikke er blevet 
gennemført.
Hvis en udskænkning mislykkes af en hvilken som helst grund, 
betales pengene tilbage.
Maksimalt beløb

Denne funktion bruges til indstilling af det maksimale beløb, 
som accepteres for indbetalte mønter.
Maksimalt returbeløb

Du kan indstille en grænse for det samlede returbeløb, som 
møntmekanismen udbetaler, når du trykke på returknappen 
eller efter en enkelt udskænkning.
Restbeløb, som overstiger det beløb, du har programmeret 
med denne funktion, bliver indkasseret.
Accepterede mønter

Indstilling af hvilke af de mønter, som godkendelsesanordnin-
gen genkender, der skal accepteres.
Sammenhængen mellem mønt/værdi fremgår af mærkaten, 
der viser placeringen af mønterne, på møntmekanismen.

Accepterede returmønter

Programmering af afvisning af en mønt i tilfælde af ”nøjagtigt 
beløb”.
Sammenhængen mellem mønt/værdi fremgår af mærkaten, 
der viser placeringen af mønterne, på møntmekanismen.
Formel for nøjagtigt returbeløb

Indstilling af kombinationen af tomme rør, som gør møntmeka-
nismen i stand til at tilbagebetale ”nøjagtige beløb”. Alle kombi-
nationsmuligheder for tomme rør er anført herunder. 
For lethedens skyld er kombinationen beskrevet med henvis-
ning til rør A, B og C. Hvor rør A modtager mønter af den lave-
ste værdi, og rør C modtager mønter af den højeste værdi.
	 0	 =	 A eller (B og C)
	 1	 =	 A og B og C
	 2	 =	 kun A og B
	 3	 =	 A og (B eller C)
	 4	 =	 kun A
	 5	 =	 kun A eller B (standard)
	 6	 =	 A eller B eller C
	 7	 =	 kun A eller B
	 8	 =	 kun A eller C
	 9	 =	 kun B og C
	 10	 =	 kun B
	 11	 =	 kun B elle C
	 12	 =	 kun C
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Fordelingsknapper

Brug denne funktion til at aktivere eller deaktivere knapperne 
på møntmekanismen til at fordele mønterne i møntrørene.
C.P.C.-enhed 
Denne enhed er beregnet til at informere møntmekanismen, 
om perifert udstyr er blevet tilsluttet til eller frakoblet fra den 
serielle tilslutning (perifert udstyr af typen C.P.C. - standardsty-
reenheden er altid aktiveret).
Nøjagtigt returbeløb (minimalt niveau i rørene)
Bruges til at vise brugeren advarslen ”Betal nøjagtigt beløb” 
ved at lægge et antal mønter mellem 0 og 15 til antallet af møn-
ter, der er programmeret til bestemmelse af statussen for fulde 
møntrør.
Gratis VMC-salg

De fleste betalingssystemer med en BDV-protokol er beregne-
de til styring af funktionen til gratis salg.
Der findes dog også betalingssystemer uden denne funktion.
For disse systemer er det nødvendigt at aktivere funktionen 
VMC (Vending Machine Control, der som standard er deakti-
veret) gratis salg og indstille prisen på drikkevarerne til nul, hvis 
bestemte drikkevarer udskænkes gratis.

MDB
Penge tilbage med det samme 
Beløbet for den valgte drikkevare indkasseres normalt, når 
maskinen har sendt signalet ”Valg gennemført”.
Hvis du aktiverer denne funktion, der som standard er deakti-
veret, sendes betalingssignalet ved starten af udskænknings-
cyklussen.
Indstilling af denne parameter er obligatorisk.
Decimaltegnets placering

Indstilling af decimaltegnets placering, dvs.:
0	 decimaltegn deaktiveret
1	 XXX.X (et decimaltal efter tegnet)
2	 XX.XX (to decimaltal efter tegnet)
3	 X.XXX (tre decimaltal efter tegnet)
Betalingstid

Bruges til indstilling af hvor længe maskinen skal vise det re-
sterende beløb, der skal betales for den valgte drikkevare (som 
standard 7 sekunder).
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Udskænkningstype

Indstilling af driftstilstanden til flere udskænkninger eller enkelt 
udskænkning. Ved valg af flere udskænkninger gives der ikke 
automatisk penge tilbage ved afslutningen af udskænkningen. 
Restbeløbet forbliver tilgængeligt til efterfølgende udskænk-
ninger. Hvis du trykker på knappen til tilbagebetaling af mønter 
(hvis denne funktion er aktiveret), betales restbeløbet tilbage 
op til det maksimale returbeløb.
Købsforpligtelse

Aktivering/deaktivering af funktionen af knappen til tilbagebeta-
ling af mønter forud for udskænkning af et produkt. 
-- TIL: mønterne betales tilbage efter valg af et produkt.
-- FRA: mønterne betales tilbage efter tryk på knappen til tilba-
gebetaling af mønter (maskinen fungerer som vekselautomat).

Maksimalt beløb

Denne funktion bruges til indstilling af det maksimale beløb, 
som accepteres for indbetalte mønter.
Maksimalt returbeløb

Du kan indstille en grænse for det samlede returbeløb, som 
møntmekanismen udbetaler, når du trykke på returknappen 
eller efter en enkelt udskænkning.
Restbeløb, som overstiger det beløb, du har programmeret 
med denne funktion, bliver indkasseret.

Accepterede mønter

Indstilling af hvilke af de mønter, som godkendelsesanordnin-
gen genkender, der skal accepteres, når møntrørene er fulde.
Se møntmekanismens konfiguration for oplysninger om sam-
menhængen mellem mønt/værdi.
Returnerede mønter

Indstilling af hvilke af de mønter, der er tilgængelige i møntrø-
rene, som skal bruges til tilbagebetaling. Denne parameter er 
kun aktiv, når møntmekanismen ikke er indstillet til at automa-
tisk styring af hvilket møntrør, der skal anvendes (automatisk 
tilbagebetaling).
Se møntmekanismens konfiguration for oplysninger om sam-
menhængen mellem mønt/værdi.
Accepterede sedler 
Indstilling af hvilke af de pengesedler, som læseanordningen 
genkender, der skal accepteres. 
Se læseanordningens konfiguration for oplysninger om sam-
menhængen mellem pengeseddel/værdi.
Accepterede mønter til nøjagtigt beløb

Indstilling af hvilke af de mønter, som godkendelsesanordnin-
gen genkender, der skal accepteres, når maskinen er i tilstan-
den ”nøjagtigt beløb”.
Se møntmekanismens konfiguration for oplysninger om sam-
menhængen mellem mønt/værdi.
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Accepterede sedler til nøjagtigt beløb

Indstilling af hvilke af de pengesedler, som læseanordningen 
genkender, der skal accepteres, når maskinen er i tilstanden 
”nøjagtigt beløb”.
Se læseanordningens konfiguration for oplysninger om sam-
menhængen mellem pengeseddel/værdi.
Databeskyttelse ved kontantfri betaling

For at beskytte brugerens data er denne funktion beregnet til 
at vise strengen ”-----” i stedet for beløbet på det kontantfrie 
system.
Restbeløb

Du kan vælge om eventuelle restbeløb, som overstiger prisen 
på den valgte drikkevare, skal indkasseres efter et fastlagt tids-
rum (slettes senere), eller om de fortsat skal være til rådighed 
for brugeren (opretholdt).

Kommando for kontant betaling

Denne funktion bruges til at dokumentere, at der er foretaget 
kontante transaktioner ved hjælp af et kontantfrit system.
De mulige værdier er anført herunder:
-- 0 standardfunktion: kontante transaktioner registreres som 
kontante transaktioner.
-- 1 tvungen overførsel til kontantfri 1: kontante transaktioner 
registreres som transaktioner, der er blevet udført af det første 
kontantfrie system.
-- 2 tvungen overførsel til kontantfri 2: kontante transaktioner 
registreres som transaktioner, der er blevet udført af det andet 
kontantfrie system.

Paralleludstyr

Brug denne funktion til at aktivere brugen af en godkendelses-
anordning eller en parallel seddellæser til fornyet tilknytning af 
knapperne.
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Formel for nøjagtigt returbeløb 
Mulighed for valg mellem 15 forskellige styrealgoritmer, som 
sætter maskinen i stand til at betale penge tilbage efter valg af 
en drikkevare.
Hver enkelt algoritme kontrollerer en række krav (antallet af 
mønter i møntrørene eller om statussen er fuld eller tom) for 
de møntrør i møntmekanismen, der vil blive brugt til at betale 
penge tilbage.
Tilstanden ”Ingen penge retur” aktiveres, når de møntrør, der er 
tilknyttet den valgte algoritme, har nået et minimalt møntniveau 
(parameteren ”minimalt niveau i rørene”).
For lethedens skyld er kombinationen beskrevet med henvis-
ning til rør A, B, C og D. Hvor rør A modtager mønter af den 
laveste værdi, og rør D modtager mønter af den højeste værdi.
	 0	 =	 A eller B eller C eller D
	 1	 =	 A eller B
	 2	 =	 C eller D
	 3	 =	 A eller D
	 4	 =	 kun A
	 5	 =	 kun B
	 6	 =	 kun C
	 7	 =	 A og D
	 8	 =	 C og D
	 9	 =	 A og B
	 10	 =	 A og B og C og D
	 11	 =	 A og C eller A og D
	 12	 =	 kun A eller C og D
	 13	 =	 kun D
	 14	 =	 A og B og C

Eksempel: formel nr. ”10” viser meddelelsen ”Ingen penge 
retur”, når alle fire møntrør har nået det minimale niveau.
Formel nr. ”04” viser kun meddelelsen ”Ingen penge retur”, når 
møntrør A (mønter af den laveste værdi) har nået det minimale 
niveau af mønter.
Maksimalt beløb på kontantfrit kort

Brug denne funktion til at indstille det maksimale beløb, der 
må være på et kontantfrit kort, for at det bliver accepteret af 
systemet. Hvis der er et højere beløb på kortet, bliver det afvist. 
Den fastlagte værdi skal altid være højere end eller lig med den 
værdi, der er indstillet for funktionen ”Maksimalt kontantbeløb”.
Den fastlagte værdi skal altid være højere end eller lig med den 
værdi, der er indstillet for funktionen ”Maksimalt kontantbeløb”. 
Hvis denne værdi ændres til en lavere værdi, vil den automatisk 
blive indstillet til den samme værdi som ”Maksimalt kontantbe-
løb”.
Maksimalt beløb med kontantfrit kort

Denne funktion bruges til at indstille det maksimale beløb, der 
kan betales med et kortsystem.
Minimalt niveau i rørene

Indstilling af et antal mønter mellem 0 og 15 til bestemmelse af 
statussen for fulde møntrør og for at vise brugeren advarslen 
”Betal nøjagtigt beløb”.
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Seddellæserfunktion (seddelværdi)
Når denne funktion er aktiveret, overfører seddellæseren kun 
restbeløb til det kontantfrie system (kort).
Udefineret kontantbeløb

Denne funktion bruges til at acceptere kontantfrie betalingssy-
stemer (kort) eller til at afvise dem, hvis beløbet på det kontant-
frie kort ikke er defineret.
Brugergrupper

Denne funktion bruges til at tilknytte en prisliste (liste 1, liste 2 
og liste 3) til brugergrupperne (fra 1 til 5).
Alle brugergrupper er som standard tilknyttet til listen.

priser

Valutasymbol

Indstilling af det valutasymbol, der skal vises sammen med 
beløbet.

Priser på drikkevarerne

Der er mulighed for at indstille en pris for hver drikkevare.
Fabriksindstillingerne forudsætter den samme pris for alle drik-
kevarer (global pris). 
Du kan indstille en anden pris en den globale pris for hver af 
drikkevarerne.
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IMPORT / EKSPORT
Omfatter alle funktioner til eksport og import af statistikker, 
maskinindstillinger, grafikker, pakker osv.
evadts
Giver mulighed for eksport af EVADTS-data til en USB-nøgle 
og/eller en seriel tilslutning.
Protokollen skal være indstillet til eksport via en seriel tilslut-
ning.

video og billeder
Giver mulighed for import/eksport af mediefiler fra maskinen 
ved hjælp af en USB-nøgle.
Du kan slette filerne i hukommelsen.

fejllogfil
Eksporter fejlene i maskinen til en logfil.
Logfilen gemmes på en USB-nøgle.

komplet backup
Giver mulighed for import, eksport og redigering af skrifttyper, 
videoer, databaser, layout, opskrifter osv.

SYSTEM

komponenttest
Giver mulighed for at kontrollere maskinens vigtigste kompo-
nenter.
De komponenter, der kan kontrolleres, vises.
Tryk på den komponent, der skal testes, på berøringsskærmen.

infusionsenhed

Starter styringen af bryggeenheden.

espressobeholder

En dosis kaffebønner males. 

motordoseringsanordninger

Den motordoseringsanordning til instant-pulver, som er tilknyt-
tet det valgte pulver, aktiveres i 2 sekunder.

blander

Blanderen aktiveres i 2 sekunder.

magnetventiler/pumper

Magnetventilen eller pumpen aktiveres i 2 sekunder.
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test af sensorer og indgangsenheder
Der vises en skærm med status på udstyrets kontrolenheder 
(sensorer, mikroafbrydere osv.).
Status på TIL/FRA-enhederne vises med grøn, hvis enheden er 
aktiv/aktiveret, og med rød hvis enheden er inaktiv/deaktiveret.
For sensorer vises den registrerede værdi (f.eks. temperatur).
kopsensortest
Anbring en kop foran kopsensoren/kopsensorerne for at kon-
trollere funktionen.
Maskinen viser de værdier, som kopsensoren har registreret.
Denne funktion er nyttig til kontrol af kopsensorens følsom-
hedsværdi.

fyldning og tømning af vandvarmeren
Du kan fylde og tømme vandvarmeren.
Hydraulikkredsløbet fyldes automatisk.
I forbindelse med vedligeholdelse af hydraulikkredsløbet, eller 
hvis der dannes større luftbobler i vandet: fyld hydraulikkredslø-
bet manuelt.
Når funktionen til tømning af vandvarmeren er aktiveret, åbnes 
en magnetventil for at lade luft strømme ind i vandvarmeren.

fyldning af vandvarmeren

Vandvarmeren fyldes, når maskinen bliver installeret.
Brug denne funktion til at fylde vandvarmeren efter vedligehol-
delse af hydraulikkredsløbet, eller hvis der hele tiden dannes 
luftbobler i vandet.
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tømning af vandvarmeren

Vandvarmeren skal tømmes af serviceteknikere.
Vandvarmeren er meget varm og forårsager forbrændin-
ger.
Vent med at tømme vandvarmeren, til den er kølet af.
Udstyret har en procedure til ”hurtig afkøling” af vandvarmeren.
Tømningsfunktionen åbner en magnetventil i vandvarmeren for 
at lade luft strømme ind i vandvarmeren.

test af maskinparametrene
Indstilling af komponenternes aktiveringstid i forbindelse med 
selvtesten.

Nulstilling til fabriksindstillingerne

Giver mulighed for at nulstille apparatet til fabriksindstillingerne.
Advarsel !!!
Alle statistiske data, fejllisten, styring af beholderniveau-
er og alle indstillinger går tabt.
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dato og klokkeslæt
Dato og klokkeslæt bruges til registrering af hændelser (f.eks. 
fejl osv.), til styring af den programmerede vaskefunktion og til 
advarsler om vedligeholdelse.
Indstil den aktuelle dato og det aktuelle klokkeslæt.
Sprog
Du kan vælge sproget til den tekniske menu og til brugermenu-
en.
Nogle sprog kan vælges under funktionen ”skift sprog”. Hvis du 
vil tilføje andre sprog, skal du trykke på Rediger og rulle hen til 
det ønskede sprog.

Fig. 33 

brugeradgang
Du kan aktivere/deaktiver nogle af programmeringsfunktioner-
ne med bestemte adgangsprofiler.
Adgangsprofilerne sørger for, at kun bestemte funktioner, som 
er tilknyttet de pågældende profiler, kan anvendes.
Hver brugerprofil har en adgangskode.
Standardadgangskoderne er:
-- Fabrik (5555),
-- Tekniker (4444),
-- Forhandler (3333),
-- Opfyldning (2222),
-- Bruger (1111).

Avancerede programmeringsfunktioner må udelukkende 
anvendes af personer med særlig viden om udstyret (tek-
nisk personale) og de gældende hygiejnestandarder.
Med denne funktion kan du ændre:
-- navnet på brugerprofilen. Tryk på knappen, der er tilknyttet 
profilens navn, for at ændre det.
-- adgangskoden til hver brugerprofil. Tryk på knappen ”skift ad-
gangskode” under navnet på brugerprofilen for at ændre den.
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netværk

ethernet

Giver mulighed for at aktivere og konfigurere udstyrets net-
værkskort.
Apparatet understøtter TCP/P.
Det viser alle de netværksparametre, som kan ændres.
Netværksparametrene (såsom IP-adresser osv.) kan:
--  tilknyttes automatisk (DHCP) 

eller
-- manuelt.

Til automatisk tildeling af netværksparametre skal der 
være en DHCP-server i netværket.
MAC-adressen er en unik adresse, der bliver tildelt af fabrikan-
ten, og som identificerer udstyrets netværkskort.
MAC-adressen kan ikke ændres.

wi-fi

Giver mulighed for at aktivere og konfigurere udstyrets wi-fi-for-
bindelse.
Udstyret understøtter de førende wi-fi-sikkerhedsprotokoller.
Indtast wi-fi-netværkets identifikator (SSID) for det netværk, der 
skal oprettes forbindelse til.
Netværksparametrene (såsom IP-adresser osv.) kan:
--  tilknyttes automatisk (DHCP) 

eller
-- manuelt.

Til automatisk tildeling af netværksparametre skal der 
være en DHCP-server i netværket.
MAC-adressen er en unik adresse, der bliver tildelt af fabrikan-
ten, og som identificerer udstyrets netværkskort.
MAC-adressen kan ikke ændres.
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bluetooth

Giver mulighed for at aktivere og deaktivere Bluetooth-forbin-
delsen to for at udveksle data (på kort afstand) mellem udstyret 
og andre apparatet.
Gør følgende, hvis du vil forbinde et Bluetooth-apparat:
-- Indtast udstyrets identifikator.
-- Gør udstyret synligt ved søgning af Bluetooth-apparater.
-- Indtast godkendelseskoden, og tilknyt Bluetooth-apparatet for 
at kommunikere.

I søgetilstanden sendes et trådløst signal, som gør det muligt 
for andre apparatet at registrere apparatet.
Parringstilstanden aktiveres normalt, når der registreres et 
apparat.
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